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LLAIS PEDR LLAIS PEDR 
GWELEDIGAETH 
Yn unol â’n harwyddair ‘A fo ben bid bont’, mae ein
gweledigaeth yn cwmpasu adeiladu a chryfhau
sylfeini’r bont er mwyn galluogi ein disgyblion i gamu
ymlaen ar daith addysgol hapus a llwyddiannus ble
mae’r holl ddisgyblion yn cyflawni eu potensial unigol.
Ein nod yn Ysgol Bro Pedr yw cynnig cyfoeth o brofiadau
addysgol ac allgyrsiol gwerthfawr a chynhwysfawr a
darpariaeth academaidd heriol a chynhwysol i holl
ddisgyblion yr ysgol a hynny mewn amgylchedd
gadarnhaol a gofalgar. Mae’r ysgol yn hyrwyddo ein
gwerthoedd ac mae disgwyliadau a safonau uchel yn
greiddiol i holl agweddau o fywyd yr ysgol. Ein nod yw
darparu addysg a chwricwlwm bydd yn paratoi’r
disgyblion ar gyfer byd gwaith ac i fod yn ddinasyddion
cyfrifol bydd yn cyfrannu’n hyderus i’w cymunedau. 

Gweledigaeth a Gwerthoedd

Ein dyhead ar gyfer pob plentyn a pherson ifanc yw eu bod yn datblygu i fod yn: 

ddysgwyr uchelgeisiol,
galluog sy’n barod i ddysgu

drwy gydol eu hoes 

gyfranwyr mentrus,
creadigol sy’n barod i

chwarae eu rhan yn llawn yn
eu bywydau a’u gwaith 

dinasyddion egwyddorol,
gwybodus sy’n barod i fod
yn ddinasyddion Cymru

a’r byd 

unigolion iach, hyderus sy’n
barod i fyw bywyd gan wireddu

eu dyheadau fel aelodau
gwerthfawr o gymdeithas. 
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LLAIS PEDR LLAIS PEDR 
VISION

In line with our motto 'A fo ben bid bont', our vision
encompasses building and strengthening the
foundations of the bridge to enable our pupils to
progress on a happy and successful educational journey
where all pupils fulfil their individual potential. Our aim
at Ysgol Bro Pedr is to offer a wealth of valuable and
comprehensive educational and extracurricular
experiences and a challenging and inclusive academic
provision for all the school's pupils in a positive and
caring environment. The school promotes our values and
high expectations and standards are at the core of all
aspects of school life. Our aim is to provide an education
and curriculum that will prepare our pupils for the
world of work and to be responsible citizens that will
contribute confidently to their communities. 

Our Vision and Values

Our aspiration for all children and young people is that they develop into:

ambitious, capable
learners, ready to learn
throughout their lives 

enterprising, creative
contributors, ready to play a

full part in life and work 

ethical, informed citizens
of Wales and the world 

healthy, confident individuals,
ready to lead fulfilling lives as
valued members of society. 



Adnabod ac ymateb yn deg i anghenion unigol a
hunaniaeth pawb arall 

Recognising and responding fairly to the individual
needs and identities of all others 

Teimlad o bleser a phositifrwydd a allai helpu pobl i
ymlacio a gwenu 

Feeling of pleasure and positivity which may help
people to relax and to smile 

Gallu gwybod sut mae rhywun arall yn teimlo, hyd
yn oed pan nad ydych chi yn yr un sefyllfa.

Being able to know how someone else is feeling, even
when you aren't in the same situation

EIN GWERTHOEDD
OUR VALUES 
EIN GWERTHOEDD
OUR VALUES 

Mae gwerthoedd ein hysgol wrth wraidd popeth a
wnawn. Maent yn dylwanwadu ar fel rydym yn
dysgu, yn gweithio gyda'n gilydd ac yn cefnogi ein
gilydd bob dydd. Drwy fyw'r gwerthoedd hyn yn
yr ysgol ac yn ein cymuned ehangach, rydym yn
helpu i greu amgylchedd cadarnhaol, parchus a
chynhwysol lle gall pawb ffynnu. Diolch i'n
disgyblion, staff, teuluoedd a llywodraethwyr am
barhau i ddangos y gwerthoedd hyn ar waith.

Bod yn ddibynadwy, gwneud dewisiadau da, a bod
yn atebol am eich gweithredoedd  

Being dependable, making good choices, and taking
accountability for your actions 

Cael perthynas diogel gyda neu gysylltiad â grŵp
penodol o bobl 

Having a secure relationship with or a connection
with a particular group of people 

 



Yr awydd i gyflawni rhywbeth sy'n aml yn gysylltiedig ag
agwedd gadarnhaol ac ymdeimlad cryf o hunangred 

The desire to accomplish something which is often associated
with having a positive attitude and a strong sense of self belief 

Bod yn onest yn yr hyn rydyn ni'n ei ddweud a'i wneud sy’n
golygu gall pobl dibynnu arnom ni oherwydd ein gwirionedd 
Being truthful in what we say and do meaning people can

rely on us because we have integrity 

Y gallu i barhau i wneud rhywbeth er gwaethaf
rhwystrau 

The ability to keep doing something in spite of
obstacles 

 Our school values are at the heart of everything
we do. They guide how we learn, work together
and support one another each day. By living
these values both in school and in our wider
community, we help create a positive, respectful
and inclusive environment where everyone can
thrive. Thank you to our pupils, staff, families
and governors for continuing to demonstrate
these values in action.

Ffordd o wneud pethau da trwy fod â natur
gyfeillgar, ystyriol a hael 

A way of doing good deeds through having a
friendly, considerate and generous nature 

Derbyn rhywun am bwy ydyn nhw, hyd yn oed pan maen
nhw'n wahanol i chi neu os nad ydych chi'n cytuno â nhw 
Accepting somebody for who they are, even when they're

different from you or you don't agree with them 
 

EIN GWERTHOEDD
OUR VALUES 
EIN GWERTHOEDD
OUR VALUES 



At Ysgol Bro Pedr, pupil voice is central to our vision, values and the decisions we make as a
school. We believe that our learners should play an active role in shaping their school experience

and helping to drive positive change.
The start of a new academic year provides an exciting opportunity for pupils to express an
interest in joining one of our many pupil forums. These groups ensure that learners have a

platform to share ideas, contribute to school improvement and make their voices heard on issues
that matter to them. Closing date for expressing an interest is Friday, 18  of September.th

Representatives from each forum will come together as part of Senedd Bro Pedr, ensuring that
the views and opinions of our pupils are represented at the highest level within the school.

We encourage all pupils who are passionate about making a difference to get involved and help
shape the future of our school community. Their voice matters, and together we can continue to

make Ysgol Bro Pedr the very best it can be.

llais ein dysgwyr
pupil voice

Yn Ysgol Bro Pedr, mae llais ein disgyblion yn ganolog i'n gweledigaeth, ein gwerthoedd a'r
penderfyniadau a wnawn fel ysgol. Credwn y dylai ein dysgwyr chwarae rhan weithredol wrth

lunio eu profiad ysgol a helpu i ysgogi newid cadarnhaol. 
Mae dechrau blwyddyn academaidd newydd yn gyfle cyffrous i ddisgyblion fynegi diddordeb
mewn ymuno ag un o'n fforymau niferus. Mae'r fforymau hyn yn sicrhau bod gan ddysgwyr

blatfform i rannu syniadau, cyfrannu at welliant ysgol a lleisio eu barn ar faterion sy'n bwysig
iddynt. Y dyddiad cau ar gyfer mynegi diddordeb yw dydd Gwener, 18fed Medi. 

Bydd cynrychiolwyr o bob fforwm yn dod ynghyd fel rhan o Senedd Bro Pedr, gan sicrhau bod
barn a safbwyntiau ein disgyblion yn cael eu cynrychioli ar y lefel uchaf yn yr ysgol. 

Rydym yn annog pob disgybl sy'n angerddol am wneud gwahaniaeth i gymryd rhan a helpu i
lunio dyfodol cymuned ein hysgol. Mae eu llais yn bwysig, a gyda'n gilydd gallwn barhau i wneud

Ysgol Bro Pedr y gorau y gall fod.



Croeso Cynnes / Warm Welcome
DISGYBLION MEITHRIN PUPILSDISGYBLION MEITHRIN PUPILS

Rydym wrth ein bodd yn croesawu ein disgyblion meithrin newydd i’r ysgol y tymor
hwn! Mae dechrau’r ysgol yn garreg filltir gyffrous, ac rydym yn falch iawn o weld

eu gwênau disglair a’u brwdfrydedd i ddysgu. Mae ein tîm meithrin wedi bod yn
brysur yn paratoi amgylchedd diogel, hwyliog a chynnes lle gall pob plentyn

archwilio, chwarae a thyfu. Edrychwn ymlaen at weld pawb yn ymgartrefu, gwneud
ffrindiau newydd, a dechrau ar eu taith ddysgu gyda ni.



Croeso Cynnes / Warm Welcome
DISGYBLION MEITHRIN PUPILSDISGYBLION MEITHRIN PUPILS

We are delighted to welcome our new nursery pupils to the school this

term! Starting school is such an exciting milestone, and we are so

pleased to see their bright smiles and eagerness to learn. Our nursery

team has been busy preparing a safe, fun and nurturing environment

where every child can explore, play and grow. We look forward to

watching them settle in, make new friends and begin their learning

journey with us.



Croeso Cynnes / Warm Welcome
DISGYBLION MEITHRIN PUPILSDISGYBLION MEITHRIN PUPILS

CCrrooeessoo!!Croeso!



Croeso Cynnes / Warm Welcome
DISGYBLION BLWYDDYN 7 DISGYBLION BLWYDDYN 7 

Croeso cynnes i'n Blwyddyn 7 newydd! Mae wedi bod yn bleser gweld cymaint o wynebau

hapus a brwdfrydig yn ymuno â chymuned Ysgol Bro Pedr. Edrychwn ymlaen at gefnogi pob

disgybl ar ddechrau'r daith gyffrous hon ac i'w gweld yn tyfu, yn datblygu ac yn ffynnu

dros y blynyddoedd nesaf.



Croeso Cynnes / Warm Welcome
YEAR 7 PUPILS YEAR 7 PUPILS 

A warm welcome to our new Year 7 students! It has been a pleasure to see so many happy

and enthusiastic faces joining the Ysgol Bro Pedr community. We look forward to supporting

every pupil as they begin this exciting journey and to watching them grow, develop, and

thrive over the coming years.



cynrychioli ceredigion
representing ceredigion
Llongyfarchiadau i nifer o'n bechgyn Blwyddyn 11 a gynrychiolodd Rygbi Ysgolion Ceredigion yn
wych nos Wener. Er i'r tîm wynebu tîm cryf Ysgolion Llanelli a chael eu trechu o drwch blewyn,

roedd yn wych gweld y dyfalbarhad, yr ymrwymiad a'r gwydnwch a ddangoswyd gan bawb drwy
gydol y gêm. 

Rydym yn arbennig o falch bod gan Ysgol Bro Pedr gynrychiolaeth mor gryf o fewn y garfan,
gan amlygu talent ac ymroddiad ein chwaraewyr rygbi ifanc. 

Llongyfarchiadau arbennig i Jay Williams, a gafodd yr anrhydedd o fod yn gapten ar y tîm ac
a enwyd yn Chwaraewr y Gêm yn haeddiannol am ei berfformiad a'i arweinyddiaeth ragorol ar y

cae. Da iawn i Jay a'n holl ddisgyblion a gynrychiolodd Geredigion gyda balchder. 
Edrychwn ymlaen at ddilyn eu llwyddiant parhaus ar y cae rygbi ac oddi arno.

Llongyfarchiadau i chi gyd!

Congratulations to several of our Year 11 boys who proudly represented Ceredigion Schools Rugby
on Friday evening. Although the team came up against a strong Llanelli Schools side and were

narrowly defeated, it was fantastic to see the determination, commitment and resilience shown
by all involved throughout the match.

We are especially proud that Ysgol Bro Pedr had such a strong representation within the squad,
highlighting the talent and dedication of our young rugby players.

A special congratulations goes to Jay Williams, who had the honour of captaining the team and
was deservedly named Player of the Match for his outstanding performance and leadership on

the field. Well done to Jay and all of our pupils who represented Ceredigion with pride. 
We look forward to following their continued success both on and off the rugby pitch.

Llongyfarchiadau i chi gyd!



rali bae ceredigion
Llongyfarchiadau i bawb a oedd yn rhan o Rali

Bae Ceredigion y penwythnos hwn. Roedd yn
ddigwyddiad hynod lwyddiannus a ddangosodd
unwaith eto’r angerdd, yr ymroddiad a’r talent

yn ein cymuned leol. Roedd yn wych gweld
cymaint o bobl yn cefnogi ac yn cymryd rhan

yn y digwyddiad mawreddog hwn.
Llongyfarchiadau arbennig i Trystan Bryn

Evans (Blwyddyn 12), a ragorodd yn ei rôl fel
cyd-yrrwr yn ystod y rali. Ochr yn ochr â’i

yrrwr, cyflawnodd Trystan ganlyniad rhagorol,
gan ennill eu dosbarth a gorffen yn 2il yn y

categori Hanesyddol. 
Mae hwn yn gamp nodedig mewn digwyddiad

mor uchel ei broffil, ac rydym yn hynod falch o
lwyddiant Trystan. Mae ei waith caled, ei sgil a’i

ymrwymiad wedi talu ar ei ganfed yn sicr, ac
mae’n llysgennad gwych i’n hysgol a’n cymuned.

Llongyfarchiadau, Trystan, ar gamp wych!

Congratulations to everyone involved in the
hugely successful Rali Bae Ceredigion this
weekend, which once again showcased the

passion, dedication and talent within our local
community. It was fantastic to see so many
people supporting and participating in this

prestigious event.
A special congratulations goes to Trystan Bryn

Evans (Year 12), who excelled in his role as a
navigator during the rally. Alongside his driver,

Trystan achieved an outstanding result,
winning their class and finishing 2nd overall in

the Historic category.
This is a remarkable achievement at such a

high-profile event, and we are incredibly proud
of Trystan's success. His hard work, skill and
commitment have certainly paid off, and he is
a wonderful ambassador for our school and

community.
Llongyfarchiadau, Trystan, on a fantastic

achievement!



patagonia
Mae'r amser wedi cyrraedd - maen nhw'n mynd ar antur i Batagonia! 

Hoffai pawb yn Ysgol Bro Pedr ddymuno'r gorau i Tom Biddulph a Cain Owen o Flwyddyn
13 wrth iddyn nhw gychwyn ar y daith gyffrous hon gyda Gwasanaeth Ieuenctid

Ceredigion. Mae hwn yn gyfle gwych bydd yn rhoi profiadau bythgofiadwy, heriau
newydd ac atgofion a fydd yn para oes. 

Rydym yn hynod falch o bopeth maen nhw wedi'i gyflawni i gyrraedd y pwynt hwn ac yn
edrych ymlaen at glywed popeth am eu hanturiaethau pan fyddan nhw'n dychwelyd. Nid
oes gennym unrhyw amheuaeth y byddan nhw'n cynrychioli eu hunain a'n cymuned yn

wych. 
Pob lwc, Tom a Cain! Siwrne saff, mwynhewch bob eiliad a gwnewch y gorau o'r antur

anhygoel hon i Batagonia.

The time has arrived - they're off on an adventure to Patagonia!
Everyone at Ysgol Bro Pedr would like to wish Tom Biddulph and Cain Owen from Year 13 the very best as

they embark on this exciting journey with the Ceredigion Youth Service. This is a fantastic opportunity that
promises unforgettable experiences, new challenges and memories that will last a lifetime.

We are incredibly proud of everything they have achieved to reach this point and look forward to hearing all
about their adventures when they return. We have no doubt they will represent both themselves and our

community brilliantly.
Good luck, Tom and Cain! Safe travels, enjoy every moment, and make the most of this incredible Patagonia

adventure.



ailgylchu
recycling

Fel rhan o'n hymdrechion parhaus i leihau
gwastraff a gwella cynaliadwyedd ar

draws ein hysgol, rydym wedi buddsoddi'n
ddiweddar mewn rhai biniau ailgylchu

newydd ar draws yr ysgol. Bydd y
buddsoddiad hwn yn ein helpu i wella ein
cyfraddau ailgylchu a lleihau ein costau
gwaredu gwastraff, gan ein galluogi i

wneud gwell defnydd o adnoddau ein hysgol.
Hoffwn ddiolch Mrs Nerys Beaumont-

Douch, Miss Heini Thomas, ein disgyblion a'r
Fforwm Eco am eu gwaith caled wrth greu’r
fideo yn y linc QR er mwyn ein helpu i godi
ymwybyddiaeth o bwysigrwydd ailgylchu ar

draws cymuned ein hysgol.
Byddem yn ddiolchgar pe bai rhieni a

gofalwyr yn gallu cymryd eiliad i siarad â'u
plentyn am bwysigrwydd ailgylchu'n
gyfrifol a defnyddio'r biniau cywir. 

Drwy gydweithio, gallwn helpu i gadw
amgylchedd ein hysgol yn lân, lleihau

gwastraff ac annog arferion cadarnhaol
sy'n fuddiol i'n cymuned a'r amgylchedd

ehangach. 
Diolch am eich cefnogaeth.

As part of our ongoing efforts to reduce
waste and improve sustainability across our

school, we have recently invested in some new
recycling bins across the school. This

investment will help us improve our recycling
rates and reduce our waste disposal costs,

enabling us to make better use of our school's
resources. 

We would like to thank Mrs Nerys Beaumont-
Douch, Miss Heini Thomas, our pupils and the
Eco Forum for their hard work in creating a

video to help us raise awareness of the
importance of recycling across our school
community. Video is accessible via QR code.
We would be grateful if parents and carers
could take a moment to talk to their child

about the importance of recycling responsibly
and using the correct bins. 

By working together, we can help keep our
school environment clean, reduce waste and
encourage positive habits that are beneficial

to our community and the wider environment. 
Thank you for your support.



ymwybyddiaeth asthma i staff
Asthma awareness for staff

Croesawyd arbenigwr asthma i'n hysgol i
gyflwyno sesiwn hyfforddi addysgiadol i staff
yr wythnos hon. Helpodd y sesiwn ein staff i

ddatblygu ein dealltwriaeth o asthma, adnabod
yr arwyddion y gallai disgybl fod yn ei chael
hi'n anodd anadlu a gwybod sut i ymateb yn

gyflym ac yn briodol. 
Rhoddwyd canllawiau i staff hefyd ar gefnogi

disgyblion i reoli eu hasthma yn ddiogel yn
ystod gwersi, gweithgareddau corfforol a

theithiau ysgol. Tynnodd yr hyfforddiant sylw
at bwysigrwydd sicrhau bod anadlyddion yn
hawdd eu cyrraedd a bod anghenion gofal
iechyd unigol pob disgybl yn cael eu deall.

Roedd y sesiwn yn hynod werthfawr ac mae
wedi cryfhau ein hymrwymiad i sicrhau bod

pob disgybl ag asthma yn teimlo'n ddiogel, yn
cael cefnogaeth ac yn gallu cymryd rhan lawn

ym mywyd yr ysgol. 
Hoffem ddiolch i'r arbenigwr am rannu eu

gwybodaeth a'u cyngor ymarferol gyda'n staff. 

We welcomed an asthma specialist to our school
this week to deliver an informative training
session for staff. The session helped staff to

develop our understanding of asthma, recognise
the signs that a pupil may be struggling to

breathe and know how to respond quickly and
appropriately.

Staff were also given guidance on supporting
pupils to manage their asthma safely during

lessons, physical activities and school trips. The
training highlighted the importance of

ensuring that inhalers are easily accessible and
that every pupil’s individual healthcare needs

are understood.
The session was extremely valuable and has

strengthened our commitment to ensuring that
all pupils with asthma feel safe, supported and

able to participate fully in school life. 
We would like to thank the specialist for

sharing their knowledge and practical advice
with our staff.



disgyblion gydag asthma
asthmatic pupils
Hoffem atgoffa rhieni a gofalwyr i roi gwybod i'r ysgol os yw eich plentyn

yn cario pwmp asthma gyda nhw i'r ysgol. Mae'n bwysig bod gennym
wybodaeth gyfredol am anghenion meddygol pob disgybl er mwyn sicrhau

eu diogelwch a'u lles yn ystod y diwrnod ysgol.
Os nad ydych eisoes wedi gwneud hynny, cysylltwch â swyddfa'r ysgol cyn

gynted â phosibl i ddiweddaru ein cofnodion:
01570 422214 neu gweinyddu@bropedr.ceredigion.sch.uk.

Diolch am eich cydweithrediad parhaus.

We would like to remind parents and carers to inform the school if your
child carries an asthma pump with them to school. It is important that we
have current information about the medical needs of each pupil in order

to ensure their safety and well-being during the school day. 
If you have not already done so, please contact the school office as soon as

possible to update our records: 
01570 422214 or administration@bropedr.ceredigion.sch.uk. 

Thank you for your continued cooperation.



Dwy iaith, dwywaith y cyfle
two languages, twice the opportunity

Ar ddechrau blwyddyn academaidd newydd, dyma
neges atgoffa am bwysigrwydd dwyieithrwydd. Mae

bod yn ddwyieithog yn rhodd werthfawr. Mae’r
Gymraeg a’r Saesneg yn agor drysau, yn cryfhau

hyder ac yn ehangu eich gorwelion – yn yr ysgol, yn
y gweithle ac yn eich bywyd bob dydd.

Defnyddiwch eich Cymraeg yn falch, cefnogwch eich
gilydd, a mwynhewch y daith o ddysgu a datblygu.

At the start of a new academic year, here is a
reminder about the importance of bilingualism.

Being bilingual is a valuable gift. Welsh and
English open doors, strengthen confidence and

broaden your horizons - at school, in the
workplace and in your everyday life. 

Use your Welsh proudly, support each other, and
enjoy the journey of learning and development.



DWY IAITH, DWYWAITH Y CYFLE
TWO LANGUAGES, TWICE THE OPPORTUNITY
DWY IAITH, DWYWAITH Y CYFLE
TWO LANGUAGES, TWICE THE OPPORTUNITY



gwersi cymraeg
welsh lessons



amserlen allgyrsiol 
addysg gorfforol
physical education
extracurricular timetable

Diolch mawr i’n hadran Addysg
Gorfforol am gynnig yr holl gyfleoedd

yma. Ewch amdani ddisgyblion!
Many thanks to our Physical

Education department for offering
all these opportunities. Go for it

pupils!





Chlonc
Cyfle i chi ymweld â ni ym Mro Pedr am: sgwrs anffurfiol,cwrdd â'r tîm bugeiliol ac i ofyn unrhyw gwestiynau.

wynr1@bropedr.ceredigion.sch.uk

Coffi a 
Pwy? Rhieni Bl.7

7N - 06.010.26
7D - 06.10.26
7p - 07.10.26

 7G - 07.10.26

Amser?
2.00 - 4.30

Ble? 
Neuadd

Gorau chwarae CYD chwarae



Chat
An opportunity for you to visit us in Bro Pedr for: an informalchat, meet the pastoral team and to ask any questions.

wynr1@bropedr.ceredigion.sch.uk

Coffee + 
Who? Year 7 Parents

7N - 06.10.26
7D - 06.10.26
7p - 07.10.26
 7G -07.10.26

TIME?
2.00 - 4.30

Where?
hall 

Together, Stronger



dyddiadau pwysig
important dates













DYDDIAD/DATE DYDDIADAU PWYSIG / IMPORTANT DATES Blwyddyn/Year

8.9.26 Taith Blwyddyn 13 i’r Senedd / Yr 13 Trip to The Senedd 13

8.9.26 Gemau Chwaraeon v Aberaeon / Rugby, Netball and
Hockey Fixture v Aberaeron

10.9.26 Lluniau Unigol Ysgol - 7, 10 a 12 
Individual School Photos - 7, 10, 12

7, 10, 12 

10.9.26 Lluniau Dosbarth Blwyddyn 7 a 12 
Class Photos - Year 7 and 12 

7, 12 

11.9.26 Clyweliadau Sioe Ysgol / School Production Auditions

14.9.26 Diwrnod Anwytho’r Chweched 
6  Form Induction Day th 12, 13

15.9.26 Noson Wybodaeth Bromcam 
Bromcom Information Evening 

Pawb 
All 

16-18.9.26 Taith Breswyl LLangrannog Residential Trip 7

21.9.26 Taith 12/13 Ffiseg. Yr 12/13 Physics Trip 12/13

22.9.26 Gweithdy Cyfansoddwyr Ifanc Dyfed 

22.9.26 Noson Gymorth Blwyddyn 11 / Year 11 Support Evening 11

23.9.26 Gemau Chwaraeon v Bro Teifi / Rugby, Netball and Hockey
Fixture v Bro Teifi

24.9.26 Noson Gymorth Blwyddyn 12 / Year 12 Support Evening 12

25.9.26 Twrnamaint Pêl Droed Ceredigion Football Tournament

29.9.26 Noson Agored Blwyddyn 5 a 6 
Year 5 and 6 Open Evening 

5, 6 

30.9.26 Gemau Chwaraeon v Penweddig / Rugby, Netball and
Hockey Fixture v Penweddig

2.9.26 Twrnamaint Rygbi Bl 9 Aberaeron / Year 9 Rugby
Tournament 

9

6.10.26 Coffi a Chlonc Blwyddyn 7 / Year 7 Chat and Coffee 7

7.10.26 Coffi a Chlonc Blwyddyn 7 / Year 7 Chat and Coffee 7

7.10.26 Gemau Chwaraeon v Aberteifi/ Rugby, Netball and Hockey
Fixture v Aberteifi

8-9.10.26 Taith Amaeth / Agriculture Trip 11

9.10.26 Twrnamaint Rygbi Blwyddyn 7 / Year 7 Rugby Tournament 7

13.10.26 Pêl Droed Cymysg yr Urdd Bl 3 a 4 / Mixed Football 3/4

14.10.26 Gemau Chwaraeon v Henry Richard/ Rugby, Netball and
Hockey Fixture v Henry Richard

15.10.26 Diwrnod Paratoi’r Ffordd (Cyfweliadau Ffug) Blwyddyn 11 /
Paving the Way (Mock Interview Day)

11

COFIWCH/REMEMBERCOFIWCH/REMEMBER



DYDDIAD/DATE DYDDIADAU PWYSIG / IMPORTANT DATES Blwyddyn/Year

15.10.26 Twrnamaint Pêl Droed Ceredigion Football Tournament 7 / 9 

19.10.26 Asesiad Drama / Drama Assessment 11

20.10.26  Noson Rieni Blwyddyn 11
Year 11 Parents Evening 

11

20.10.26 Noson Rieni Meithrin - 2 / Parents Evening Meithrin - 2

21.10.26 Noson Rieni 3 - 6 / Yr 3-6 Parents Evening 3-6

21-24.10.26 Gwlad yr Iâ / Iceland

26-30.10.26 Gwyliau Hanner Tymor / Half Term 
Pawb 

All 

COFIWCH/REMEMBERCOFIWCH/REMEMBER



Bob dydd Mawrth rhwng 3:30yp a 5:30ypBob dydd Mawrth rhwng 3:30yp a 5:30yp  
Derbynfa Campws UwchraddDerbynfa Campws Uwchradd
NID oes angen apwyntiad.NID oes angen apwyntiad.

Every Tuesday between 3:30pm and 5:30pmEvery Tuesday between 3:30pm and 5:30pm  
Secondary Campus ReceptionSecondary Campus Reception  

No appointment necessary.No appointment necessary.

Bob dydd Mawrth rhwng 3:30yp a 5:30yp 
Derbynfa Campws Uwchradd
NID oes angen apwyntiad.

Every Tuesday between 3:30pm and 5:30pm 
Secondary Campus Reception 

No appointment necessary.

20.2.24 Meithrin - 6

Sgwrs gyda’r Pennaeth
Headteacher’s surgery

IMPORTANT DATES

DYDDIADAU PWYSIGDYDDIADAU PWYSIG

cofiwch/remember
Ceisiadau i fforymau’r Senedd erbyn dydd Gwener, 18fed o Fedi. 

Senedd Forum applications by Friday, 18th September
Ceisiadau i fforymau’r Senedd erbyn dydd Gwener, 18fed o Fedi.​

Senedd Forum applications by Friday, 18th September
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	Our Vision and Values
	VISION
	Our aspiration for all children and young people is that they develop into:



	EIN GWERTHOEDD
	OUR VALUES
	Mae gwerthoedd ein hysgol wrth wraidd popeth a wnawn. Maent yn dylwanwadu ar fel rydym yn dysgu, yn gweithio gyda'n gilydd ac yn cefnogi ein gilydd bob dydd. Drwy fyw'r gwerthoedd hyn yn yr ysgol ac yn ein cymuned ehangach, rydym yn helpu i greu amgylchedd cadarnhaol, parchus a chynhwysol lle gall pawb ffynnu. Diolch i'n disgyblion, staff, teuluoedd a llywodraethwyr am barhau i ddangos y gwerthoedd hyn ar waith.
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	OUR VALUES
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	Ffordd o wneud pethau da trwy fod â natur gyfeillgar, ystyriol a hael
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	Derbyn rhywun am bwy ydyn nhw, hyd yn oed pan maen nhw'n wahanol i chi neu os nad ydych chi'n cytuno â nhw
	Accepting somebody for who they are, even when they're different from you or you don't agree with them
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